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See the notice on TED website

505727-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Équipements de laboratoire, d'optique et de précision (excepté les lunettes) – 
Fertigungsstrecke für Aluminium-Polymer-Zellen
OJ S 139/2026 22/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Technische Universität Bergakademie Freiberg
Adresse électronique: ausschreibung@zuv.tu-freiberg.de
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public, contrôlé par une autorité régionale
Activité du pouvoir adjudicateur: Enseignement

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Fertigungsstrecke für Aluminium-Polymer-Zellen
Description: Fertigungsstrecke für Aluminium-Polymer-Zellen
Identifiant de la procédure: 019f3757-2959-433d-91ec-f94fe1ee9878
Identifiant interne: 032-2026L
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 38000000 Équipements de laboratoire, d'optique et de 
précision (excepté les lunettes)

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Zentrum für effiziente Hochtemperatur-Stoffwandlung Winklerstraße 5  
Ville: Freiberg
Code postal: 09599
Subdivision pays (NUTS): Mittelsachsen (DED43)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -
Règlementation applicable en cas de marché transfrontalier: RL 2014/24/EU

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Document de marché, Avis
Participation à une organisation criminelle: Eigenerklärung in Anlage 3 zum Nichtvorliegen der 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten 
Selbstreinigung gemäß § 125 GWB

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/505727-2026
mailto:ausschreibung@zuv.tu-freiberg.de
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Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Eigenerklärung in Anlage 3 
zum Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich 
einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Eigenerklärung in Anlage 3 zum 
Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB
Fraude: Eigenerklärung in Anlage 3 zum Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 123 
GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB
Corruption: Eigenerklärung in Anlage 3 zum Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 
123 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 
GWB
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Eigenerklärung in Anlage 3 
zum Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich 
einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Eigenerklärung in Anlage 3 
zum Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich 
einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Eigenerklärung in Anlage 3 zum Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB. 
Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Eigenerklärung in 
Anlage 3 zum Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Eigenerklärung in Anlage 3 zum 
Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Eigenerklärung in Anlage 3 
zum Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich 
einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB
Insolvabilité: Eigenerklärung in Anlage 3 zum Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 
124 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 
GWB
Biens administrés par un liquidateur: Eigenerklärung in Anlage 3 zum Nichtvorliegen der 
Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten 
Selbstreinigung gemäß § 125 GWB
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Eigenerklärung in Anlage 3 
zum Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich 
einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB
État de cessation d’activités: Eigenerklärung in Anlage 3 zum Nichtvorliegen der 
Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten 
Selbstreinigung gemäß § 125 GWB
Faute professionnelle grave: Eigenerklärung in Anlage 3 zum Nichtvorliegen der 
Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten 
Selbstreinigung gemäß § 125 GWB
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Eigenerklärung in Anlage 3 zum Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB. 
Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: 
Eigenerklärung in Anlage 3 zum Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB. 
Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB
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Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Eigenerklärung in Anlage 3 zum Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB. 
Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Eigenerklärung in Anlage 
3 zum Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich 
einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Eigenerklärung in 
Anlage 3 zum Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: §21 des 
Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, § 98c des Aufenthaltsgesetzes, §19 des 
Mindestlohngesetzes, § 21 des Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des 
Lieferkettensorgfaltspflichtgesetzes vom 16.07.2021 (BGBI.I S. 2959). Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Fertigungsstrecke für Aluminium-Polymer-Zellen
Description: Zur Fertigung von Aluminium-Polymer-Batterien wird eine Fertigungsstrecke zur 
Assemblierung von Pouchzellen unter Argon-Atmosphäre benötigt.
Identifiant interne: LOT-0001

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 38000000 Équipements de laboratoire, d'optique et de 
précision (excepté les lunettes)

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Zentrum für effiziente Hochtemperatur-Stoffwandlung Winklerstraße 5  
Ville: Freiberg
Code postal: 09599
Subdivision pays (NUTS): Mittelsachsen (DED43)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 04/09/2026
Date de fin de durée: 30/04/2027

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
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5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Chiffre d'affaires annuel général
Description du critère de sélection: Angaben über den Umsatz des Unternehmens in den 
letzten 3 Geschäftsjahren (Anlage 3)

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Eigenerklärung (Anlage 3); Erklärung zu Artikel 5k der 
Verordnung (EU) Nr. 833/2014 (Sanktionen gegen Russland) (Anlage 4)

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Nachweis einer entsprechenden gültigen Betriebs- bzw. 
Berufshaftpflichtversicherung in Form einer Bestätigung durch die Versicherung.

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Angaben über die durchschnittliche Beschäftigungszahl 
der letzten 3 Geschäftsjahre ggfls. gegliedert nach Berufsgruppen und Jahr (Anlage 3)

Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Nachweis über die Eintragung in das Berufs- oder 
Handelsregister bzw. in die Handwerksrolle (oder gleichwertigen Nachweis) aus dem 
jeweiligen Mitgliedstaat, nicht älter als 6 Monate zum Zeitpunkt des Angebotsfristendes

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Nachweis über die Eintragung in das Berufs- oder 
Handelsregister bzw. in die Handwerksrolle (oder gleichwertigen Nachweis) aus dem 
jeweiligen Mitgliedstaat, nicht älter als 6 Monate zum Zeitpunkt des Angebotsfristendes

Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: Gefordert werden min. 2 abgeschlossene, gleichwertige, 
vergleichbare Leistungen, die in den letzten 6 Geschäftsjahren in Betrieb genommen wurden. 
Gültige Referenzprojekte sind Assemblierungsanlagen für Festkörperbatterien im 
Pouchzellenformat in einer Gloveboxlösung. Sie sollen mindestens die Vereinzelung, den 
Stapelprozess, die Kontaktierung und das Siegeln umfassen. (Anlage 3); Die Referenzen 
dienen dem Nachweis der Eignung des Bieters und sind zwingend zu erfüllen. Kann der Bieter 
die Referenzen entsprechend der o.g. Anforderungen nicht erbringen, wird das Angebot vom 
Vergabeverfahren ausgeschlossen.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Preis 30%
Description: Preispunktzahl = Gewichtung Preis * (niedrigster Angebotspreis / Angebotspreis)
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 30
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Leistung 70%
Description: Ausschlusskriterien: 2 × Glovebox beidseitig bedienbar mit je 8 Handschuhen; 
vollautomatische Argon-Gasreinigung mit aktiver Abreicherung von O2 und H2O auf 
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Gleichgewichtswerte < 1 ppm; 2 × Bandstahlschnitt inkl. Gestell, pneumatischer Antrieb; 
Stapeleinheit zum präzisen und blasenarmen Übereinanderlegen der Elektroden zu einer 
Zelle; Ultraschallschweißtechnik 20 kHz / 4 kW; Siegeln mit Gestell, pneumatischer Antrieb; 
Siegeln unter Vakuum und unter Umgebungsbedingungen; Maximale zur Verfügung stehende 
Fläche zur Aufstellung der Anlage: 7,0 m × 2,7 m (B × T); Maximale Bodenlast: 20 kN/m²; Zur 
Verfügung stehende Medien: Kühlwasser, Abluft, Druckluft, Argon, Stickstoff, Argon
/Wasserstoff 5 %; Liefertermin & Lieferung frei Verwendungsstelle; Werksabnahme im Werk 
des Anbieters: Demonstration aller geforderten Prozessschritte anhand von Testmaterialien an 
Luft; Endabnahme Teil 1 an der TU Bergakademie Freiberg: Demonstration aller geforderten 
Prozessschritte anhand der realen Anoden und Kathoden unter Argon ; Endabnahme Teil 2: 
Fertigung von 3 Zellen nach Spezifikation am Aufstellort an der TU Bergakademie Freiberg; 
Einweisung vor Ort in Bedienung und Handhabung; Nutzertraining für ca. 3 Personen; 24 
Monate Gewährleistung Bewertungskriterien Glovebox-Verbund aus 2 doppelseitigen Boxen 
mit je 8 Handschuhen: Länge jeder Box innen: min. 2000 mm; Tiefe jeder Box innen: min. 
1200 mm; Höhe jeder Box innen: min. 900 mm; 4 × Sichtscheiben kratzfest; Beleuchtung 
Vorderseite und Rückseite für manuelles Arbeiten; 2 × Schnellverschluss-Scheibenrahmen; 8 
× Handschuhstutzen rund inkl. Handschuhe (Rückseite); 8 × Handschuhstutzen oval inkl. 
Handschuhe (Vorderseite); 8 × Handschuh-Innenverschlussdeckel (Rückseite); 2 × Überdruck-
Sicherheitsventil 12,5 mbar; Vakuumschleuse Ø 390 × 600 mm T-Form zur Verbindung der 
zwei Gloveboxen inkl. Tablett; Vakuumschleuse Ø 150 × 400 mm an linker Seitenwand der 
rechten Glovebox inkl. Auszug-Tablett; Vakuumofen mit mind. 150 °C mit Ø 150 × 400 mm an 
linker Seitenwand der linken Glovebox inkl. Temperaturregler; stabile, beidseitig ausziehbare 
Tabletts in allen Schleusen; ölfreie und chemiefeste Vakuumpumpe, z. B. Scroll-Pumpe mit 
min. 12 m³/h Saugleistung; Doppelseitiger Boxkörper aus korrosionsbeständigem Edelstahl 
mit leicht zu reinigender Oberfläche, Werkstoffgüte 1.4301 (SUS304) mit gebürsteter 
Oberfläche; System-Leckrate <0,05 Vol.%/h (Klasse 1 gemäß ISO 10648-2); Hängeregal an 
Boxdecke Gasreinigung: 2-Filter-Reinigungssystem; Umwälzgebläse max. 88 m³/h, 
frequenzgeregelt, vibrationsgedämpft, ohne aktive Wärmeeintragung; Systembedienung über 
Touchpanel (Farbdisplay, Displaygröße mindestens 7”); System-Arbeitsdruck von 
Unterdruckbetrieb bis Überdruckbetrieb einstellbar, Druckbereich wählbar von −15 mbar bis 
+15 mbar; automatische Druckregelung der Glovebox; Regeneration des Filters mit 
automatischer Ablaufsteuerung; Fußpedal zur Regulierung des Boxinnendrucks; ölfreie und 
chemiefeste Vakuumpumpe, z. B. Scroll-Pumpe mit min. 12 m³/h Saugleistung; 2-Box-
Verrohrung zum gleichzeitigen oder alternativen Umwälzen der zwei Gloveboxen; Verrohrung 
an der Boxdecke, um einen diagonalen Gasfluss durch die Box zu ermöglichen; 
Abluftzusammenführung aller Gasausgänge zu einem einzigen Abluftausgang; O2-Sensor mit 
elektrochemischer Messzelle für den Bereich 0…1000 ppm; H2O-Sensor für den Bereich 
0…500 ppm; Boxspüleinrichtung min. 200 l/min; aktive Kühlung der Arbeitsatmosphäre z. B. 
durch Wärmetauscher 800 W; Regenerierbarer Lösemittelfilter mit Molekularsieb-Absorber 
und einer Beladung von min. 8 kg; Aufzeichnung mit Trendanzeige von Druck, O2- und H2O-
Werten; Gasverbrauchsmessung; Lecktest O2-Anstiegsmethode; Datenschnittstelle; 
Prozessmanagement für das Gesamtsystem und Integration der Glovebox sowie aller 
Komponenten in ein Gesamtsystem; Elektrodenzuschnitt (Konfektionieren): Werkzeug für 
Anode gemäß Abb. 2; Werkzeug für Kathode gemäß Abb. 2; 2 × Positionierung der Elektrode 
anhand der Beschichtungskante für den Bandstahlschnitt; 2 × permanente Fixierung der 
geschnittenen Elektroden nach dem Bandstahlschnitt bis zum Stapeln; Steuerung über 
Touchpanel; Single-Sheet-Stacker für Festelektrolyt-Zellen: optische Ausrichtung inkl. 
Beleuchtung mittels Kamera; 2 × Magazin Anode gemäß Abb. 1; 2 × Magazin Kathode gemäß 
Abb. 1; Möglichkeit die Zelle unter Unterdruck zu fügen; 2 × Zellstapelträger; 2 × Fixierung der 
Elektroden zum Entfernen der Folie vor dem Fügen; Individuelle Greifer für Anode/Kathode 
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zur Vermeidung von Querkontamination; Genauigkeit innerhalb eines Kompartment Anode zu 
Kathode: max. Abweichung von Sollposition ± 0,3 mm; Stapelgenauigkeit innerhalb des 
Ablagemagazin: max. Abweichung von Sollposition ± 1 mm; Realisierung Stapelreihenfolge 
gemäß Abb. 3; Steuerung über Touchpanel Ultraschallschweißen der Stromableiter: 
Produktaufnahme mit Positionen für Ableiterschweißen von Anode und Kathode gemäß Abb. 
4; Positionsgenauigkeit des Werkstückträgers: ± 0,5 mm; Werkzeugsatz: 10 × 3 mm²; 
Parametereinstellung und Parameterspeicherung über Touchpanel Siegeln: Produktaufnahme 
zur Positionierung des Zellstapels gemäß Abb. 4; Werkzeug für Wärmesiegeln mit Kontur für 
die Ableiterseite; Siegeltemperatur: 50 – 210 °C; Genauigkeit: ± 3 °C; separat regelbar für 
Siegelbacken oben und unten; Siegellänge: 200 mm; Siegelbreite: (6 ± 0,1) mm; Siegelkraft: 
0,1 – 1 MPa; Siegeldauer: 0,1 – 10 s; Steuerung über Touchpanel Vakuum-Siegeln: 
Impulssiegeln (Siegelbacken nicht konturiert); Produktaufnahme zur Positionierung des 
Zellstapels im Vakuum gemäß Abb. 4; Kammerdruck: einstellbar 1 mbar bis Umgebungsdruck; 
Saugleistung Pumpe: 12 m³/h; Siegeltemperatur: regelbar bis 210 °C; Aufheizzeit: max. 1 s; 
Siegellänge: 200 mm ; Siegelbreite: (6 ± 0,1) mm; Siegelkraft: 0,05 – 0,25 MPa; Siegeldauer: 
0,5 – 5 s; Einstellung Siegelparameter über Touchpanel; Start-Taster direkt am Gerät; Service: 
Reaktionszeiten und Servicezeiten
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 70

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://www.evergabe.de/unterlagen/019f3757-2959-
433d-91ec-f94fe1ee9878/zustellweg-auswaehlen

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Autorisée
Adresse de soumission: https://www.evergabe.de/unterlagen/019f3757-2959-433d-91ec-
f94fe1ee9878/zustellweg-auswaehlen
Description: Eine elektronische Angebotsabgabe unter der oben angegebenen 
Internetadresse ist zwingend.
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: Anzahlungen sind nur möglich, insoweit diese 
branchenüblich sind und der Auftragnehmer eine gültige Bürgschaft eines in der Europäischen 
Union zugelassenen und vom Auftraggeber akzeptierten Kreditinstitutes vorlegt. Die 
Bürgschaftserklärung muss unbefristet, schriftlich und unter Verzicht auf die Einrede der 
Vorausklage nach § 771 BGB, der Anfechtbarkeit nach § 770 Abs. 1 BGB sowie der 
Aufrechenbarkeit nach § 771 Abs. 2 BGB abgegeben werden. Anzahlungen werden zudem 
nur bis zu einer Höhe von insgesamt 30% des Auftragswertes geleistet.
Date limite de réception des offres: 11/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 60 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.

https://www.evergabe.de/unterlagen/019f3757-2959-433d-91ec-f94fe1ee9878/zustellweg-auswaehlen
https://www.evergabe.de/unterlagen/019f3757-2959-433d-91ec-f94fe1ee9878/zustellweg-auswaehlen
https://www.evergabe.de/unterlagen/019f3757-2959-433d-91ec-f94fe1ee9878/zustellweg-auswaehlen
https://www.evergabe.de/unterlagen/019f3757-2959-433d-91ec-f94fe1ee9878/zustellweg-auswaehlen
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Informations complémentaires: Die Nachforderung von Unterlagen richtet sich nach § 56 VgV.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: non
Arrangement financier: max. 30% des Gesamtauftragswertes für die Anzahlung gegen eine 
unbefristete Anzahlungsbürgschaft; 2. Zahlung nach Lieferung aller Komponenten 
(Voraussetzung: Abschluss eines Übereignungsvertrages oder einer 
Vertragserfüllungsbürgschaft über die Summe der Anzahlung und den Zahlbetrag bei 
Lieferung.); Schlusszahlung (nach Montage und Endabnahme)

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: 1. Vergabekammer des Freistaates 
Sachsen bei der Landesdirektion Sachsen
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein (§160 Abs. 1 GWB). Der Nachprüfantrag ist gemäß 
§160 Abs. 3 GWB unzulässig, soweit: 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß 
gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber 
dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf 
der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Technische Universität Bergakademie Freiberg
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Technische 
Universität Bergakademie Freiberg

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Technische Universität Bergakademie Freiberg
Numéro d’enregistrement: DE141136178
Adresse postale: Akademiestraße 6
Ville: Freiberg
Code postal: 09599
Subdivision pays (NUTS): Mittelsachsen (DED43)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: ausschreibung@zuv.tu-freiberg.de

mailto:ausschreibung@zuv.tu-freiberg.de
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Téléphone: +49 3731 39 2748
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: 1. Vergabekammer des Freistaates Sachsen bei der Landesdirektion Sachsen
Numéro d’enregistrement: keine Angabe
Adresse postale: Postfach 10 13 64
Ville: Leipizg
Code postal: 04013
Subdivision pays (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer@lds.sachsen.de
Téléphone: +49341 977 - 3800
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier: 019f3758-f9b9-484d-860d-8dfd5dc1a8aa-01
Principale raison du changement: Mise à jour d’informations
Description: Anpassung der geforderten Referenzen

10.1.  Changement
Identifiant de la section: LOT-0001

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 019f8487-8245-44bf-ba62-79d727680f88  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 21/07/2026 14:08:52 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand

mailto:vergabekammer@lds.sachsen.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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